
Dr. Anton Korošec, zaupnik regenta, pripravil 
jugoslovansko vlado do pogajanja s Hrvati 

Tom Mooney, komaj prost iz zapora, se 
skuša ločiti od žene, ki pa ni zadovoljna 
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'vezni sodnik v Cleveland« 
meseca ko je umrl zvezni sodnik v Clevelandu Mr. 

Hoey3 VSe 0,0 d a n e s s e administracija v Washingtonu ni mogla 
naj bo prihodnji zvezni sodnik v Clevelandu. Urad 

lv A f sodnika je najvišji sodnijski urad v severnem delu dr-
e ^hio. 

;v ^uv 'ico postaviti zveznega sodnika ima predsednik Zed. dr-
emo r e ^ d n i k seveda osebno ne pozna vseh kandidatov, torej 
j2a e !nienovati enega izmed številnih kandidatov, ki se pojavi-
.̂ad V a ž n o sodnijsko mesto. Predsednik se v vsakem slučaju 

aj |){ yn° zanese na zveznega senatorja dotične države, v kateri 
^ 11 imenovan nov zvezni sodnik. 

Va, clttobru, novembru in decembru sta zastopala državo Ohio 
i je , e z n a senatorja ,oba demokrata. Senator Robert J. Bulkley, 
Hej,' P°ražen pri zadnjih volitvah, je zahteval, da predsednik 
ega Je ^mery Freeda, zveznega pravdnika v Clevelandu za zvez-
ticjjj Roosevelt očividno tega nasveta ni sprejel, niti ju-

p afielek vlade, ki ima važno besedo tozadevno. 
Ubiĵ  P o r a z u senatorja Bulkleya je bil izvoljen za senatorja re-
tfaci j'160 ^0kert Taft, ki seveda nima nobene besede pri admini-
Q<Jnik1- ^dini, ki je danes odgovoren za nominiranje zveznega 
i(ln„ v Clevelandu je demokratski senator Vic Donahey. In oči-se lu T̂  
an(licj Vlr- Donahey ne more odločiti niti za.tega, niti za onega 
tu"<lev ^ d v s e m je Donahey proti Freedu, za katerega se je 

Potegoval. 
ê  kandidatov za zveznega sodnika v Clevelandu je pet. 

?ož Petimi je naš Common Pleas sodnik Frank J. Lausche, 
hnaj 'h zmožnosti, temeljito izobražen v postavi — saj poučuje 
rilnko ° n a univerzi bodoče odvetnike — čist, skoro nad 

.' P^staš novega deala, izrazit Amerikanec. Senator Dcna-
tov^nipUSti6ni °ddelek vlade imata njegovo ime pred seboj za ime-

2ak?VeZnim s o d n i k o m -
lfi ^ ne pride nominacija? Ali je pofrebna tolikšna politika 
°litijne °Vanju zveznega sodnika, toliko; preiskovanja drobovja, 
e duševnega, predno se imenuje zveznega sodnika? Če 
'ftt ce, fmest° kozmopolitskc, je to mesto Cleveland, ki ima v svo-
4titv luniu 65 prebivalcev, najbolj lojalnih ameriških držav-
^Nst 8° katerih starši so bili rojeni v tujezemstvu. 
1 ' t w ' a c ' ja v Washingtonu bi odlikovala mesto Cleveland, če 
^ ( r . Frank J. Lauscheta za zveznega sodnika. Bolj 

ameriškega ustavnega idealizma, lojalnega 
!l<tUs i a novega deala In poznavalca človeške duše kot je Frank 

, teŽk° d0bitL 
• ^ a , ej' odlašanja? Ali naj končno dobi Cleveland za 
" 'iudi So^nika repliko sodnika Mantona v New Yorku, ki je so-
^ .^m, koliko so mu plačevali, ali ki bo sodil tako kot za-

a V a Boga in dežele in razume človeška duša? 
| ^ ° U 9 h l i n napada mednarodne bankirje, 

opravljajo tla za novo svetovno vojno 

sta ravno toliko demokratični 
kot Nemčija ali Italija. 

Ogromna večina francoske-
ga in angleškega naroda živi 
v kolonijah, je dejal Rev. 
Coughlin, in ta ogromna veči-
na nima nobenega glasu in 
pravice pri od ločevanju držav-
ne usode, torej o demokraciji 
ne more biti govora. 

Mednarodni bankirji, ki kon-
trolirajo valuto, se pripravlja-
jo za novo vojno. Amerika naj 
pazi, da ne zaide v njo. "Ne, 
kako se bomo oboroževali, pač 
pa kako bomo skrbeli za 10 
milijonov brezposelnih, bi mo-
rala biti prv£ naloga Ameri-
ke," je dejal Rev. Coughlin ob 
koncu svojega govora. 

rWs p 6 - f e b r uar ja . Rev. 
% °ughlin je včeraj v 
l'> da radio govoru priporo-
ma . e Amerika 

Irži popol-
'̂ lify ,V 5a^no napram vsem 
'Vi ja a V a m ' To je edina 
' ^ n ' d a n e bo ponovno 
V p v vojno. 
k ^ U g h l i n je izjavil, da 

tujezemska politi-
6 J6t?i'1 držav nikakor 
^ je ' je prikrojena ta-
S jn v korist internaciona-
l e n ^ škodo nacionalistov, 

i * a t l W zadnje čase zelo 
i << Z l a s t i n a P r a m t a " 
'%•> "demokratičnim dr-

" '^ija S s t a Francija in 
J^a , je rekel Rev. 

h ' Francija in Anglija 

Hanrahan izvoljen 
Za predsednika družbe cestne 

železnice v Clevelandu je bil po-
lovno izvoljen Frank Hanrahan, 
:>ivši likvidator propadle Guar-
iian banke. Hanrahan dobiva 
£23,000 plače na leto kot pred-
sednik družbe, dasi je izjavil lan-
sko leto, ko je nastopil svoj urad, 
3a se "prav nič ne razume na po-
sle, ki jih vodi družba cestne že-
leznice." 

Avtna nesreča 
John Novak, 1221 E. 72nd 

St., je včeraj zjutraj z avto-
mobilom zadel v drogove var-
nostne zone na Marquette Rd. 
in St. Clair Ave. Pri tem je 
dobil precej težke poškodbe, 
kot tudi njegova potnica Mary 
Boldan, 14200 Thames Ave., 
katero so morali odpeljati v 
Charity bolnišnico. 

% ^ o-
V uhovna ponesrečila 

^ihi XT 
% 11 New Boston, Mass., 
kk t̂fl i 1 

ila ft V a v t n i n e z & o d i P o : 

Siu ev-JohnMadigan, du-
, ! O 0 č n i k fare . Toma- i 

Cl6 in Rev. Sheehan, ; 
sedaj župnik , 

i ^ H ' ° n t - N a l e d e n i c e " • 
iNni l 11 av tornobil s ceste in , 

• °dpel j a n a sta bila v 
^ - kjer dvomijo, da bi 

Jot nagrada 
je agilno društvo 
4 0 SDZ. priprav-

1 S t r o š k e za vožnjo v 
it Sv0na Svetovno razstavo 

' O k a J ^ « članu, ki se bo 
' z a Pridobitev 
' na , l l a jbolj odlikoval. 

^ ! Se izplača! 

Povodenj v Ohio. 30,000 je 
potrebnih pomoči 

Cincinnati, O., 6. feb. Naj-
večja nevarnost pred silno po- j 
plavo radi reke Ohio je sicer 
minula, toda oblasti stoje pred 
ogromno nalogo, da skrbijo za : 

30,000 ljudi, ki so bili sedaj 1 
prizadeti radi povodnji. Po- -
plava je zahtevala življenje ' 
šestih oseb. Največ je trpela ( 

država Kentucky, kjer so po- 1 

toki, ki so pridivjali iz hribov, 
zalili premogarske hiše in so 1 

prebivalci komaj p o b e g n i l i i 
smrti. oVda reke Ohio je za- ( 

čela padati od Pittsburgha do ^ 
Wheelinga. Vremenski u r a d ( 

prerokuje gorko vreme za par ' 
dni. Sicer bo padal tudi dež, I 
ki pa ne bo vplival na stanje 1 

vode. Ameriški rdeči križ v J 
Washingtonu se že pripravlja, < 
da začne skrbeti za kakih 7000 ( 

družin, ki so prizadete od po- c 

vodnji. i 
o ž 

Martin zadeva ' 
Ob mnogobrojni udeležbi se i 

je v nedeljo vršil v S. N. Do-
mu shod delavcev, ki so člani 
avtne unije in večinoma usluž-
beni pri Fisher Body Co. Na " 
sejo je dospel R. J. Thomas, i 
ki je začasni vodja avtne uni- ] 
je, in dospel je tudi Elmer Do- 1 
well, pristaš "suspendiranega" 1 
predsednika avtne unije Ho- 1 
mer Martina. Vršilo se je gla- i 
sovanje, ki naj dožene, ali so 1 
unijski člani za Martina ali : 
proti njemu. Nasprotniki Mar-
tina so izjavili, da imajo veči- ] 
no, toda temu oporekajo pri-
staši Martina. Pristaši Mar-
tina so zapustili dvorano, ko 
je predsednik seje Mr. Beck- | 
man izjavil, da ima Thomas : 
večino in ko se njih zahtevi, 
da sa poimensko glasuje, ni 
ugodilo. Tekom zborovanja je 
Mr. Dowell, pristaš Martina, 
izjavil, da če bi delavci znali 
za vsa fakta v tem sporu, bi 
bili z ogromno večino na stra-
ni Martina. Lokalna unija 
avtnih delavcev v Clevelandu 
šteje nekaj nad 3000 članov. 

Z mosta v vodo 
S Superior viadukta je včeraj 

skočil v Cuyahoga reko 51 let 
stari Lee Everts. Rešilno moštvo 
je takoj dobilo truplo iz vode, to-
da ko so ga prepeljali v Charity 
bolnišnico je bil mož že mrtev. 
Pri padcu si je zlomil vrat. Ev-
erts je bil uslužben 30 let kot 
voznik, zadnje čase je pa začel 
nekaj bolehati, kar ga je najbrž 
pognalo v smrt. 

CuU za sodnika? 
Včeraj je prišlo iz Washingto-

na sporočilo, da ima bivši Com-
mon Pleas sodnik Dan B. Culi 
največ prilike biti imenovan za 
zveznega sodnika v Clevelandu. 
Toda proti njemu je že vložen 
protest. Mr. Cull je pristaš Mil-
lerjevega krila demokratov, in 
Gongwer, bivši načelnik stranke 
je protestiral proti imenovanju 
Culla. 

Grotto cirkus 
Sinoči je začel s predstava-

mi v Clevellandu priljubljeni 
Grotto cirkus, ki ima vsako le-
to ogromno udeležbo. Del do-
bička od teh predstav je po-
darjen raznim dobrodelnim na-
menom. 

Zadušnica 
V sredo 8. febr. se bo za pokoj-

. nim Leopoldom Peoek brala sv. 
. maša v. cerkvi sv. Vida. Prijate-
j lji ranjkega so prijazno vabljeni. 

Zadušnica 
j Za pokojno Frances Levstik 
, se je danes ob 8. uri v cerkvi 
/ sv. Vida brala sv. maša zaduš-

nica. 

Lojalisti se brez-
pogojno podajo gen. 
Francu« Konec vojne! i 

Perpignan, Francjija, 6. febru- ] 
ar j a. španska vladi lojalistov je 
pripravljena podati! se generalu ' 
Francu skoro brezpogojno. Span- \ 
ski zunanji ministef se je toza- 1 

devno sinoči posvetoval s franco- j 
skim in angleškim poslanikom. 
Da se vojna nadaljuje je zahte- ] 
val ministerski predsednik Ne- ( 
grin, toda skoro gotovo je tudi \ 
on postal drugega mnenja. Gen. 
Franco je dosedaj privolil v sle- ' 
deča dva pogoja: Voditelji loja- j 
listov ne bodo kaznovani, ako se 
podajo gen. Francu.; Ves laški in J 
nemški vpliv bo izginil iz špani- 1 
je, kakor hitro je vojna končana. , 
Gen. Franco je že j. pred tedni t 
oznanil, da ko bo vojhe konec bo^ , 
do v Španiji imeli govoriti samo l 
Španci. Ako bi komunisti poslu- , 
šali španskega predsednika Aza- , 
no, bi bilo vojne že !zdavnej ko-
nec in ustavljeno: prelivanje krvi. 

o— 

Vest iz Jeruzalema ; 
Mr. Joseph Perušek, 14814 g 

Hale Ave., nam sporoča, da je f 
dobil žalostno vest, da je po , 
kratki bolezni umrl njegov 2 
brat Tomaž, star 66 let. Ranj- i 
ki je bival kot samostanski r 
brat v frančiškanskem samo- ž 
stanu v Jeruzalemu. Doma je v 
bil iz vasi Breg, fara sv. Gre- ; 
gor pri Velikih Laščah. Po- \ 
koj njegovi duš-i! Bodi mu j 
lahka tuja zemlja! 

Joe Lovko umrl 1 

Iz Akrona, Ohio, se poroča, 1 
da je tam preminul dobro po- 1 

znani Jos. Lovko, star 64 let. 
Preminul je nagloma. Stano-
val je na 673 Koerber Ave., 
Akron. Ranjki zapušča dve ' 
hčeri in štiri sinove, brata ( 
Louisa in sestro Mrs. Jennie ( 
Virant v Clevelandu. Pogreb ; 
se vrši danes zjutraj ob 9. 
uri. Bodi pokojnemu mirna . 
ameriška zemlja! 

Po slovensko! 
Društvo Modern Crusaders št. 

45 SDZ, ki je eno izmed najbolj 
agilnih društev Zveze in izmed 
takozvanih "angleško poslujočih 
društev" bo imelo aprila meseca, 
drugi petek v aprilu ,sejo v slo-
venskem jeziku. Take seje zani-
majo pisca teh vrstic. Se bo go-
tovo oglasil na seji in prinesel ne-
kaj bakšiča s seboj kot nagrado 
onemu, ki ga bo v slovenščini 
najbolj polomil iz dobre volje. 

Vest iz domovine 
Mr. Louis Zakrajšek, 6609 

Bonna Ave., je dobil iz Dvorske 
vasi, fara Vel, .Lašče, žalostno 
vest, da mu je umrl brat Janez, 
star 72 let. Bodi ranjkemu mir-
na domača zemlja! 

Smrtna kosa 
V mestni bolnišnici je premi-

nul Jos. Poznik. Pogreb ima v 
oskrbi Jos. žele in Sinovi po-
grebni zavod. Več poročamo ju-

. tri. 
i Računi za plin 

V našem uradu lahko vsak čas 
. plačate vse račune za plin. Ena-
. ko tudi račune za vodo, alektri-
. ko in telefon. 

Seja 
Seja gospodinjskega odseka 

- Slov. društv. doma na Recher 
. Ave. se vrši v torek 7. febr. ob 
- 7:30 zvečer, članice naj bodo go-
. tovo navzoče. —< Odbor. 

Novi odvetniki 
k Te dni bo načelnik vrhovne 
i sodni je v Columbusu zaprise-
- gel 106 novih odvetnikov, ki so 

izvršili študiie. 

Reliff naj se plačuje v gotovini in po gotovem 
standardu, je zahteva skoro 100 organizacij 

Cleveland. — V nedeljo se je v 
prostorih City kluba vršila va-
žna konferenca, ki se je pred-
vsem pečala z bi-ezposelnostjo in 
relifom. Sprejetih je bilo mnogo 
dobrih točk, katere dobi državna 
postavcdaja v pretres. 

Med drugim se zahteva izpla-
čevanje podpore v gotovini na-
mesto v grocerijskih naročilih, 
ureditev relifne blagajne in pro-
računa, da se bo za relif plačeva-
lo kot se sedaj plačujejo stroški 
iz generalnega fonda in vpeljava 
državnega standarda za relif kot 
ga ima zvezna vlada. 

Na konferenci je bilo navzočih 
350 zastopnikov, ki pripadajo 91 
različnim organizacijam. Zasto-

pano je; bilo 53 delavskih organi-
zacij. Lodi Humi, državni posla-
nec, je posvaril navzoče, da ne 
smejo mnogo pričakovati. 

"V Columbusu delajo danes 
postave največji nazadnjaki," je 
dejal Humi, "in prepričani smo 
lahko, da od njih niti trohice ne 
bomo dobili. Brezposelni podpo-
re gotovo ne dobijo v gotovini, 
ker bodo v Columbusu takoj oči-
tali, da zapijejo denar." 

Poleg relifa se je konferenca 
pečala tudi z drugimi vprašanji, 
kot s štrajki, s štrajkolomci in 
državno uprave. Sprejete točke 
bodo v kratkem poslane državni 
zbornici v Columbus. 

razuma s Hrvati. Tega mne-
nja je bi'1 tudi dr. Anton Ko-
rošec, do katerega ima vladar 
princ regent Pavel največje 
zaupanje. 

Princ regent je poklical dr. 
Korošca k sebi in se z njim 
dolgo posvetoval. Takoj po po-
svetovanju je bil imenovan za 
ministerskega predsednika Du-
šan Cvetkovič, skoro gotovo na 
priporočilo dr. Korošca. 

Včeraj so dijaki v Belgradu 
demonstrirali za sporazum s 
Hrvati. Policija, ki je ob ena-
kih prilikah skoro vedno nasto-
pila proti demonstrantom, je 
včeraj ostala mirna in so di-

Ijaki lahko demonstrirali. 

Belgrad, 6. feb. — Že vče-
raj se je na kratko poročalo, 
da je odstopil jugoslovanski 
k a b i n e t pod načelstvom dr. 
Stojadinoviča. Izbran je bil 
nov kabinet, katerega vodi Du-
šan Cvetkovič. 

Novi kabinet ima predvsem 
nalogo, da stopi v pogajanja s 
stranko, kateri načeljuje vod-
ja Hrvatov dr. Maček. Ker 
ima novi ministerski predsed-
nik voljo, da se začne s Hrvati 
pogajati za sporazum, se pri-
čakuje, da bo do tega tudi pri-
šlo. 

Dr. Jan Krek, ki je bil v 
starem ministerstvu, je izja-
vil, da Jugoslavija ne more na-
predovati, ako ne pride do spo-! 

Dočim se Tom Mooney vozi z zra-
koplovi pc Ameriki in stanuje v 
dragih hotelih ter pobira denar, 
ki ga prispevajo njegovi prijate-
lji, pa žena njegova doma pere, 
skrbi za hišo in se živi od WPA 
dela. 

Tom Mooney je povedal, da ni 
resnica, kar pišejo časopisi, da se 
namerava ločiti od svoje žene, ki 
je žrtvovala vse za njega. Toda 
ko so ga včeraj vprašali ponovno 
tozadevno, je zmigal z rameni, 
dočim je žena izjavilat da ji je 
Tom pismeno sporočil, da želi 
razporoko, ker "ne mara več svo-
je žene." 

Zadeva je v delavskih krogih 
izzvala ogromno začudenje, zlasti 
ker se ponavljajo govorice, da 
Tom zapravlja denar po luksusu, 
in sicer oni denar, ki je bil nabran 
za njega, da se ga reši iz. zapo-
rov. Pričakuje se tozadevne iz-
jave od Tem Mooneya. 

o t 
Fulton kandidat? 1 

Parker Fulton, bivši pomožni 
državni prosekutor in zvezni 
pravdnik v Clevelandu bo mogo-
če prihodnji mesec naznanil svo-
jo kandidaturo za županskega 
kandidata v Clevelandu na demo-
kratičnem tiketu. Fulton javnosti 
sicer ni dobro poznan, toda o 
njem se sodi, da bi ga Millerjeva 
kot Gongwerjeva fakcija demo-
kratov odobrila. 

Javni notarji 
Državna postavodaja v Co-

; lumbusu se bavi z načrtom, da 
• zanaprej dobivajo urad javnega 
• notarja samo odvetniki. Dosedaj 
• jo lahko vsak postal javni notar, 
. kogar je sednija odobrila. 

San Francisco, 6. februarja. 1 
Mrs. Rena Mooney, s o p r o g a 1 
"slavnega" jetnika Tom Moo- ( 
neya, katerega je izpustil iz za- 1 
porov governer države Californi- ] 
je, je včeraj rekla časnikarskim i 
poročevalcem, da jo namerava ( 
Tom Mooney razporočiti. 

Mrs. Mooney je stara 61 let. j 
In nikdar na svetu ni bilo ženske, i 
ki bi bila bolj vdana svojemu so-
progu kot je bila Mrs. Rena Moo- 1 
ney. Borila se je vseskozi zad- 1 
njih 22 let, odkar je bil njen mož < 
v ječi, da ga reši zapora. 

Sirota je bila brez vsakega i 
centa, pa je šivala in opravljala . 
druga dela, da je preživela sebe 
in da je ves denar, kar ga ji je 
ostal dajala v fond za odvetnike, 3 
ki so se borili za oprostitev Moo-
neya, njenega moža. Sirota je 
stradala. 

Mrs, Mooney sama je bila ob 
istem času' aretirana kot njen so-
prog, toda so jo končno oprosti-
li. Ko je prišla iz zaporov, se je 
izjavila pred 22. leti, da bo raje 
stradala, kot pa bi udobno živela, 
dokler je njen mož v ječi. 

"Dokler je bil Tom v zaporih," 
je rekla Mrs. Mooney, "je bil 
vedno dober z menoj. Sedaj pa 
ko je prost, se mu je moralo ne-
kaj zmešati, ker je začel govori-
ti, da se bo pustil ločiti od mene. 
Dokler me je potreboval, je bilo 
vse dobro. Sedaj pa me skuša za-
vreči. Toda ne bo šlo tako glad-
ko," je rekla Mrs. Mooney. 

Mrs. Mooney je izjavila, da je 
njen mož "diktator." Ko je pri-
šel iz zaporov, jo je komaj pogle-
dal, pa je zapustil hišo in odpoto-
val. Od tedaj se nista videla več. 

Lepo uspela prireditev 
V nedeljo popoldne in zve-

čer je priredilo društvo sv. 
Jožefa št. 169 KSKJ zanimiv 
minstrel show. Popoldne je 
bila lepa udeležba, zvečer je 
bila pa dvorana Slovenskega 
doma na Holmes Ave. nabito 
polna. Opazili smo goste celo 
iz Barbertona, Loraina in Gi-
rarda. Predsednik Frank Ma-
toh je v lepih besedah pozdra-
vil navzoče in v imenu gl. od-
bora KSKJ je govoril dr. Mi-
chael Oman, vrhovni zdravnik 
KSKJ. Prograih je spretno 
vodil dr. J. W. Mally, petje 
Mr. Martin Rakar, godbo Mr. 
Louis Opalek in kadeti so bili 
pod vodstvom Dorothy Troben-
tar. Nastopili so tudi barber-
tonski kadeti. V enodejanski 
burki sta nastopila Frank Ma-
toh in Mrs. Frances Dgfrnar. 
Ves program je bil dobro iz-
bran in fino izpeljan, da je 
bilo občinstvo prav zadovolj-
no. 

o 
Mnenje državnika 

V Clevelandu je govoril včeraj 
Sir Arthur Willert, poznani an-
gleški urednik in diplomat, ki je 
povedal, da Evropa nikakor ne 
pričakuje, da bi Hitler spomladi 
začel z vojno, kot mislijo mnogi 
ljudje. Hitler se enako boji voj-
ne kot se jo boje oni, ki' jo sovra-
žijo. Nadalje je Sir Willert izja-
vil, da se tudi komunizma ni tre-
ba bati, kajti komunizem je le bo-
lezen v nezdravih deželah, dočim 
je Amerika absolutno zdrava de-
žela. Hitler je velik bluffer in. 
kdor se mu poda, trpi, kdor se mu 
pa roga, temu se bo Hitler rad 
umaknil, je dejal Sir Willert. 

Odličen mlad Slovenec 
Mr. Louis J. Zgonc, 1123 E. 

71st St., ki je urednik športnih 
prireditev v "Glasu SDZ" je od- 1 

ličen učenec na Western Reserve 
univerzi v Clevelandu. Vseučili-
ški športniki so mu pravkar pri-
sodili čast in zaupanje, da bo njih 
manager za leto 1939 pri šport-
nem klubu "Red Cats." V vseh 
ameriških športnih klubih, kot 
seveda tudi pri naših slovenskih 
športnih prireditvah z a v z e m a 
Mr. Zgonc častno mesto in mu 
gre kot takemu odlično priznanje. 
Od naše strani mu želimo kar 
največ sreče in uspeha v življe-
nju. Mr. Zgonc je član društva 
Slovenec št. 1 SDZ. 

Ugodnosti za jetnike 
Državne oblasti v Columbu-

su preiskujejo zadevo dobro 
poznanega Frank Sotaka, ki je 
član državne pomiloščevalne 
komisije. Sotak je nameraval 
premestiti dva jetnika iz za-
porov v Columbusu v zapore v 
New London, kjer je jetnikom 
mnoga bolj ugodno. Premesti-
ti je nameraval Alex Bern-
steina, bivšega davčnega bla-
gajnika v Clevelandu, ki je bil 
spoznan krivim, da je ukra-
del $477,000 davčnega denarja, 
in nekega unijskega voditelja. 
Enaka premestitev bi neugod-
no vplivala na ostale jetnike. 

Otrok umrl 
Staršem Joseph in Mary Ke-

- nik, 3536 E. 110th St. je umrla 
novorojenka. Pogreb se je vršil 
včeraj popoldne pod vodstvom 

i Louis L. Ferfolia. Dekliško ime 
• matere je bilo Urbančič. Naše 
) sožalje družini. 

Nov grob 
Danes zjutraj je preminula 

poznana Rose Pire, stara 46 let, 
s stanujoča na 7505 Aberdeen 
. Ave. Pogreb bo vodil Jos. žele in 
o Sinovi pogrebni zavod. Natan-

čneje jutri. 
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Amerika in Evropa 
Med vestmi o važnih dogodkih po svetu se je mnogo po-

ročalo o poteku pan-ameriške konference, ki se je pretekli 
mesec vršila v Južni Ameriki. Velika važnost in značilnost 
te konference je bila v tem, ker je slednji prisostvovala dele-
gacija vseh republik Severne, Centralne in Južne Amerike, 
in se je konference udeležil sam državni tajnik Zed. držav 
Mr. Hull. Med delegacijo so bili zastopani ne samo pred-
stavniki demokratske, pač pa tudi republikanske stranke, 
med njimi tudi bivši kandidat Landon. 

O poteku in o zaključkih te konference so mnogo pisali 
ameriški časopisi, dočim je evropsko časopisje prinašalo bolj 
kratke vesti, iz katerih pa se je mnogokrat čitalo prikrite na-
pade na vlado Zed. držav, ki baje cika za tem, da zavlada po 
vsej Ameriki. Zanimivo je, kaj piše eden izmed londonskih 
časopisov: 

"Današnja Evropa je skoro podobna pravljičnemu in-
dijskemu fakirju, ki je mislil, da je njegov trebuh središče 
sveta. In ravno tako je Evropa mislila že zadnjih dvajset sto-
letij, da je kras vsega človeštva in središče svetovne sreče. 
Toda z odkritjem Amerike se je to mnenje vendar nekoliko 
predrugačilo. 

"Težišče evropske politike, ki je bilo vse dotedaj okoli 
Sredozemskega morja, se je premaknilo proti zapadu. S tem 
se je priznalo, da evropska važnost in vpliv propadati. Ev-
ropske države so začele misliti na kolonije. Nastale so te ko 
lonije v Afriki, Angleži so šli naravnost v Indijo, nastale so 
koncesije Kitajski, in tako je Amerika skoro nehote prišla v 
svetovno politiko, toda Evropa je še vedno prepričana, da je 
središče vsega svetovnega gibanja in delovanja. Toda resni-
ca je, da gleda danes Amerika na Evropo kot gleda mlad, po-
gumen fant na — starinske ostanke v muzeju, 

"Toda Evropa, kot.vsi propadli aristokrati, skuša še ved 
no živeti od nekdanje svoje islave. Toda iluzije so najbolj 
nevarna točka v politiki. V svoji samozavesti posvečuje Ev-
ropa malo pažnje dogodkom po ostalih delih sveta. Kako 
silno čudno je, da se evropsko časopisje skoro nič ali pa le 
malenkostno bavi s tako važnim dogodkom kot je bila pan-
ameriška konferenca v Limi. In vendar je pa panameriška 
konferenca mnogo bolj važna tudi za Evropo kot so bile vse 
evropske konference, ki so se vršile po zaključku svetovne 
vojne. — V Ameriki se danes kuje usoda sveta. 

Kar se tiče števila prebivalstva sta obe Ameriki, Južna in 
Severna, za nekako polovico slabši od Evrope. Toda veliko 
število prebivalstva ne znači vedno velike moči, še manje 
mnogo bogastva, toda kar se tiče bogastva, živega in mrtve-
ga, obe Ameriki daleko nadkriljujejo vso Evropo, da lahko 
rečemo z vso pravico, da je Evropa postala prava — beračica. 

Do polovice 18. stoletja je bila vsa Amerika podložna ev-
ropskim oblastem. Taka podložnost pa je morala končno ro 
diti borbo za osvobojenje, in v devetnajstem stoletju so ame 
riške države izvršile svojo politično in skoro gotovo tudi eko-
nomsko emancipacijo od Evrope. Pri tem pa poseza Ameri-
ka globoko v evropski živelj. Da, celo v svetovno vojno je 
zašla. Vojna je bila končana, toda evropska kriza traja na-
prej in naprej. Zadnje čase se Amerika ne briga več dosti za 
to evropsko krizo. Oči Amerike so danes na ameriškem kon-
tinentu. In čiindalje bolj se opaža, da Amerika vedno bolj 
umika svoje roke od Evrope. 

Radi tega se je vršila panameriška konferenca. Ta kon-
ferenca je bila nekaka ljudska konferenca, ne pa kot so gos-
poska zborovanja v Evropi, kjer se narodov ne vpraša za njih 
bodočnost. Tako vidimo, da Evropa ostaja sama za sebe, do-
čim Amerika napreduje in .si ustvarja dnevno nove moči. 
Zadnje čase je Amerika postala edina, in to je prinesla pan-
ameriška konferenca, na katero so v Evropi razni državniki 
tako malenkostno gledali. 

Stara Evropa ni več podobna sami sebi. Izrabljena je 
kot stara dekla, ki ne najde niti strehe več, da se odpočuje 
po tisočletnem delu. Amerika je mlada, ustvarja, in pred-
vsem je svobodna, kar daje še nadaljnih moči vsem državam, 
kjer narodi sodelujejo s svojimi vladami. 

Kaj pravile! 
Zveza društev Najsv. Imena je v nedeljo sprejela resolucijo, 

ki se jo odpošlje na družbo cestne železnice v Clevelandu. Resolu-
cija najstrožje obsoja pisanje uslužbencev te družbe, ki javno in 
brez vzroka blatijo preprilanje katoličanov, ki sicer tudi pa.troni-
zirajo podjetje in indirektno dajejo kruh nesramnim bogokletne-
žem. Je bil že skajni čas, da se nekaj stori v tem oziru. Podjetje 
naj ve, da katoličani ne bodo s svojim denarjem redili gade. 

« * • 

Ko sco imeli komunisti v mestnem avditoriju v Clevelandu 
shod, sta bili tam obešeni dve sliki, ki sta dajali izraz komunisti-
čnih patriotov. To je bila slika Earl Browderja, komunističnega 
agitatorja v Ameriki in pa slika rdečega revolucionarja Stalina 
Groznega. Slik kakega Washingtona, Lincolna, Wilscna ali Roose-
velta ni bilo nikjer. Za take ljudi so clevelandski davkoplačevalci 
postavili mestni avditorij. 

i » » «—• . . « .—•—•—•—•—•—•—>—•—.—«—.—.—.——.—.— 

BESEDA IZ NARODA 
-

Naš hrvatski pionir 
Piše Ahton Grdina 

Med Slovenci in Hrvati je 
najbolj poznano ime Math 
Brajdiča. To pa radi tega, ker 
se je nahajal od prvih dni na-
selja vedno med nami, vedno 
v srcu naše st. clairske kolo-
nije. Dalje pa tudi radi tega, 
ker je bil vedno aktiven na 
narodnem in društvenem po-
lju. 

Mr. Math Brajdiča bi mo-
ral vsak spoštovati, če nam 
je kaj na tem, da damo vsa-
kemu po zaslužen ju, kar mu 
gre. On je bil ne samo dober 
in previden gospodar, bil je 
tudi vsakemu dober svetova-
lec in pomočnik, v besedi in 
dejanju. On se je držal tistih 
besed: česar sam nimaš rad, 
ne stori tega1 ni drugemu. On 
je pa vselej rad podučil dru-
ge. Nikomur pa ni storil žale-
ga, mnogim pa je pripomogel 
do svojega obstanka. Zato se 
njegovo ime sveti med drugi-
mi in to je tudi zaslužil. 

Math Brajdič je spoštovan 
tako med katoličani kot med 
narodnjaki ker ga vsak smat-
ra za poštenega in pravičnega. 
Radi tega nas bo zanimalo sli-
šati tudi iz njegovih mladih 
let in o družini, iz katere se 
je kot mladenič naselil v Ame-
riko. 

Mi že lahko sklepamo po 
družini Mr. Brajdiča, da je 
tudi on moral biti sin odličnih 
staršev. Math Brajdičeva dru-
žina tukaj je zelo spoštovana 
in poznana. Njegovi sinovi so 
v odličnih službah. V veliko 
čast nam je tudi to, da sta 
oba njegova sinova poročila 
Slovenke. Sin Math je kemi-
čni inženir in profesor te stro-
ke, dočim je sin Frank zobo-
zdravnik. 

Zelo prijetno se je pogova-
rjati z Mr. Brajdičem, Praz-
nih besed on ne bo pripovedo-
val, niti rad poslušal. Moža-
tost pri njem šteje; mož je 
značaj en in preudaren, doma 
in drugod. 

Mr. Brajdič je doma iz 
Brod-Moravice. Prav dobro se 
spominjam tega kraja in tega 
imena. Ko smo se leta 1931 pe-
ljal z avtomobilom v družbi 
dr. Franc Trdana, dr. Škulja, 
župnika iz Dolenje vasi in p. 
Kazimir Zakrajškom iž Lju-
bljane preko Dolenjske in Ko-
čevja, smo se peljali mimo 
Broda-Moravice. Pot pelja na 
Sušak do Jadranskega morja. 

Od domačega kraja mi je 
Mr. Brajdič pokazal tudi raz-
glednico. Tu je Mr. Brajdič 
pastiroval, potem hodil v šo-
lo, nato se učil rokodelstva 
ter zatem odšel v Ameriko. Ta 
kraj je obmejni kraj Sloveni-
je. Zadnja slovenska fara se 
imenuje Fara. Potem je reka 
Kolpa, ki nas meji od Hrvatov. 
Toda na obeh straneh reke ži-
ve pomešani Slovenci s Hrva-
ti. 

Pri hiši, kjer je naš hrvat-
ski pionir doma, se je reklo 
Dolenje Štefanov. Mr. Braj-
dič je bil eden izmed trinaj-
stih bratov in sestra. Hiša je 
bila narejena iz hlodov, prav 
po starem modelu, pozneje so 

jo pa izboljšali. 
Oba, oče in mati sta umrla 

tekom enega tedna v letu 1902. 
Po očetu je imel Mr. Brajdič 
pet stricev in dve teti. Danes 
mu živi samo še en stric Lud-
vik, ki vodi trgovino že pol 
stoletja v Brodu Moravice. 

Dekliško- ime matere je bi-
lo Margareta Čolnar. Druži-
na, iz katere je naš pionir, po-
stoji takole. Dve sestri in dva 
brata so bili starejši kot Mr. 
Brajdič. Več jih je umrlo v 
mladih letih. Od vseh trinaj-
stih otrok je; doma šest ses-
ter in sicer Terezija, Katari-
na, Franca, Ana, ki se nahaja 
v Zagrebu, Marija in Veroni-
ka, ki se nahaja v Ameriki, po-
ročena z Geo. Kavranom. 

Mr. Brajdič se je rodil le-
ta 1874. Njegov oče je bil na-
vaden delavec. V jesenskem 
času, ko je ponehalo večje do-
mače delo, je šel vsako leto v 
Slavonijo za delom, da je mo-
gel preživljati številno druži-
no. 

Oče je velikokrat priporo-
čal sinovom, naj hodijo radi 
v šolo, da je šola zelo potre-
bna za vsakega moškega, ki 
hoče iti po svetu. Oče ni znal 
ne pisati ne brati. Naš pionir 
je hodil v šolo k učitelju Vil-
kotu Golobiču. Šola je bila 
štirirazredna, kjer je bilo 175 
učencev in učenk. Izven šole 
je bilo treba pa delati doma. 
Učenje je bilo Mr. Brajdiču 
lahko in je bil vedno med pr-
vimi. 

Ko je bil star 14 let, so ga 
dali v Karlovec učit za čev-
larja. Učil se je tri leta in tri 
mesece. Med učenjem je pa 
moral še hoditi v samostansko 
šolo v Karlovcu, ki je bil na 
•Jelačičevem trgu. Mojster, pri 
katerem sfe je izučil čevljar-
stva, se je pisal Anton Mari-
nič. 

Ko je dobil spričevalo kot 
izučen čevljar, je Math pri-
šel domov, da poskusi srečo 
na svojo roko. Pa se mu je 
zdelo, da bi bilo za 17 letne-
ga mladeniča bolje, da nekoli-
ko pogleda po svetu, da si naj-
prej nekaj prisluži, potem bo 
pa pričel na svoje. Toda oče 
se je upiral in ni pustil sinu 
nikamor. Prav tisti čas se je 
odpravljal v Ameriko očetov 
brat. Math je silil v Ameriko 
in končno se je oče udal ter 
mu dal 150 forentov za pot. 

Na 27. marca 1892 se je po-
slovil mladi Bjajdič od domo-
vine ter odšel korajžno v dalj-
ni tuji svet. Takrat je potova-
la v Ameriko tudi prva Hrva-
tica od tistega kraja, Mrs. Ma-
rija Jurkovič, ki je šla za svo-
jim soprogom v Ameriko. 

Težko je bilo slovo od doma, 
zlesti še, ker je šlo takrat ta-
ko malo ljudi čaz morje. Po-
tovali so preko Budimpešte in 
Dunaja in se vkrcali na par-
nik Oldenburg. Ko je bilo čas, 
da odrine parnik od celine, ta-
krat se je skoro kesal, saj je 
ljubil starše in dom. Toda le 
misel, da si bo nekaj prislužil 
v svetu in se vrnil potem do-
mov, ga je tolažila. 

Na 14. aprila je dospel par-
nik v Baltimore. Od tam so 
se odpeljali v Pittsburgh. Tam 
so šli na naslov Grgota Jur-
koviča na 43. in Butler St. 
Tam, so bili največ naseljeni 
Hrvatje, kot so še danes. Do-
mačini so Matha obžalovali, da 
je tako mlad prišel v Ameriko, 
da ne bo mogel dobiti dela. 
Tako pogumno jim je odgovar-
jal, da se ne ustraši nobenega 
dela. 

In je začel iskati delo. Tež-
ko ga je bilo dobiti in če se je 
dobilo, je bilo na cesti ali v 
kanalu z lopato. Stalnega dela 
se ni moglo dobiti. Plačali so 
pa od 7 do 8 centov na uro. 
Našemu mladeniču je pa zelo 
pomagalo to, da je znal po-
praviti čevlje in s tem .si je 

zaslužil nekaj malega, da je 
mogel obstati. Še dobro ve, da 
je za delo dveh ur zaslužil 30 
centov, za drugo delo pa za 
teden dni $5.00. Toda že po 
prvem tednu je dobil pribolj-
šek, ker so ga delodajalci ta-
koj radi imeli. 

Takrat je bil prišel pa na-
okrog zastopnik neke železni-
ške družbe, ki je nabiral de-
lavce, da bi šli delat na progo 
v Hanover, O., ker je bil agent 
Hrvat, se je priglasilo več lju-
di. Tu so plačali po $1.25 na 
dan. Dela so se privadili in 
živeli so zelo preprosto. V os-
mih mesecih so delo dokonča-
li in se vrnili nazaj. Tu je 
Math zaslužil toliko denarja, 
da je poslal očetu nazaj, ko-
likor mu je bil dal za pot. 

Spomladi leta 1893 se je pa 
odpravilo sedem Hrvatov in 
nekaj Madžarov ,v Cleveland. 
Ustavili so se pri naseljenih 
Madžarih na Buckeye Road. 
Madžarov je bilo takrat že 
polno v Clevelandu. Imeli so 
že svojo dvorano, gostilne in 
tudi svojo cerkev. 

Mr. Brajdič je pripovedo-
val, kako je prišel v gostilno 
Hrvat v ameriški vojaški uni-
formi. Prej je že služil voja-
ke v Avstriji in tukaj je vsto-
pil pa v ameriško armado. 
Drugi dan se je priglasil za 
armado tudi rojak Frank Ko-
vačič, sedaj že pokojni, ki je 
takrat stanoval pri Slovakih. 
Mnogo Hrvatov je takrat sta-
novalo pri Slovakih, ki so bi-
li prijazni ljudje in tudi ver-
ni, da so nas v nedeljo opo-
minjali, naj gremo v cerkev. 

"Ko smo prišli v Cleveland," 
je pripovedoval Mr. Brajdič, 
"so se začeli slabi časi. Tista 
nezabna kriza se je vedno bolj 
razširjala. Polagoma smo vsi 
izgubili delo. Včasih smo do-
bili delo za en dan ali dva, pa 
skoro napol zastonj. Meni je 
še vedno pomagalo to, da sem 
rabil šilo in dreto. Pri Slo-
vakih smo plačevali po $3.00 
na mesec za pranje in stano-
vanje. Za jesti smo si morali 
pa posebej kupiti. Kar smo 
kupili, to nam je pa gospodi-
nja skuhala. 

V septembru se nas je ne-
kaj podalo v Benwood, Va. 
k nekemu znancu. Ta mi je 
dal dela za deset dni in zaslu-
žil sem 10 dolarjev. Ko sva pa 
obračunala za hrano in sta-
novanje mi je ostalo še 50 
centov. Kaj naj napravim s 
tem, kako naj grem v Cleve-
land? Tu ne ostanem, rajši 
grem peš nazaj v Cleveland. 
Pa jo res majhnem kar peš. 
Do Beaver Falls sem imel ne-
kega spremljevalca, od tam 
sem pa ostal sam. Ni bilo pri-
jetno tako sam na poti, nepo-
znan, lačen in izmučen. Hodil 
sem ob železnici in kjer me je 
noč dohitela, tam sem se vle-
gel v travo. Dve noči sem ta-
ko prespal na prostem, pre-
dno sem prišel v Cleveland. 

Tukaj sem potem dobil v 
neki popravljalnici čevljev de-
lo. Najprej sem dobival po 
$4.00 na teden, potem pa $5.00. 
Stanoval sem pri Slovakih, 
dokler ni prišla sem soproga 
Frank Kovačiča. 

Šele leta 1897 se je moglo 
dobiti bolj stalno delo z ma-
lo boljšo plačo. Silno sem var-
čevali in leta 1900 sem sklenil, 
da se oženim, saj sem bil že 
star 25 let. Ker mi je bila do-
movina in moj rojstni kraj 
najbolj pri srcu, sem sklenil, 
da tudi ženo dobim od tam. 
Izbral sem si Štimcovo Franc-
ko, s katero sva se poročila 7. 
maja v cerkvi sv. Vida. Poro-
čil naju je župnik Rev. V. 
Hribar. V to cerkev smo ta-
krat hodili in moj sin Math 
je bil tudi tu krščen. Ko sem 
se oženil, sem stanoval pri Va-
lentinu Čolnarju, ki je bil oče 
moje žene. 

Leta 1901 se je pa že bole-
zen priklatila v družino. Jaz 
sem bil bolan in štorklja je 
pa skrbela za naraščaj. Roja-
ki so me pričeli nagovarjati, 

naj bil pričel z gostilno, ker 
sem imel mnogo znancev. Dne 
1. februarja 1902 sem prevzel 
gostilniške prostore od moje-
ga tasta. Od tedaj naprej se 
je pričelo naše življenje iz-
boljševati, toda sreče nismo 
uživali dolgo. Umrla mi je so-
proga deset dni po porodu 
hčerke. Junija 1904 sem se 
poročil z sedanjo mojo sopro-
go Heleno, rojeno Mance, ki 
je tudi iz našega kraja doma 
in kateri sem poslal karto, da 
je prišla v Ameriko. 

Naša družina sestoji iz sle-
dečih članov: sina Math in 
Frank in hčeri Ana, poroč. z 
Math Jurkovičem in ki se na-
haja v East Brady, Pa., ter 
Victoria, ki je> še doma. 

Do leta 1914 smo bili na 
63. cesti, kjer smo vodili go-
stilno. Potem pa smo se prese-
lili na svoj sedanji dom na 
1191 Norwood Rd. 

Mr. Brajdič je skupaj z Mr. 
Gozdanovičem lastoval Nor-
wood gledališče. Potem je pa 
poslopje prevzel sam in gle-
dališče dal v najem. 

Bil je štirikrat delegat na 
konvencijo HBZ in večkrat 
uradnik pri raznih društvih. 
V prvih dneh je oral ledino za 
hrvatsko kolonijo, zato je pri 
vseh poznan in priljubljen. 

Naj še to omenim, da je bil 
Mr. Brajdič zelo vnet za us-
tvaritev samostojne Jugosla-
vije in je idejo tudi z denar-
jem podpiral. Pohvalno mo-
ram tudi omeniti, da je bil 
Mr. Brajdič tudi vedno dober 
p o d p o r n i k Jugoslovanskega 
kulturnega vrta, za kar mu 
gre vse priznanje. 

Naj ta naš brat Hrvat še 
dolgo živi v naši naselbini, 
kjer je spoštovan ii* priljub-
ljen. 

Torej, kaj bo? 
Cleveland (Collinwocd), O. 

Ti poštajna ti! Skoro je že mini-
lo eno leto, pa me še ne pustijo 
ljudje pri miru. Zadnji teden 
sem zopet videla v Ameriški Do-
movini, ko me je tisti Jaka poba 
ral, če jaz kaj vem o tistem vran-
ču, ki je naslikan v cajtengah 
Hm, kaj se ga bojite? Veste, lju-
dje božji, lansko leto sem vse hri-
be obletela radi nevest za naše-
ga preljubega Nacka. No, ako 
hočete letos kaj več vedeti o tem 
vranču, bom pa povedala. 

Dne 19. februarja bodo lovili 
to črno pošast. Tolike- sem zve-
dela od našega čevljarja. Seve, 
cn se ga grozno boji. Vprašala 
bi ga še kaj več, ker sem pa vide-
la, kako se sirota trese, če sem 
mu omenila vraga, sem ga pusti-
la pri miru. Začela sem poizve-
dovati na svojo roko, kdo bo še 
pomagal, da ga vlovijo. Izvede-
la sem od strežaja pri Urbano-
vih, da ga bo prav za prav on v 
zanjko vjel in na ta način pri-
moral, da pusti njegovega gospo 
darja pri miru enkrat za vselej. 

Torej Rezi, nič se ne boj. Jaz, 
Repla, ti svečano zagotovim, da 
se ti ne bo nič hudega pripetilo. 
Meni boš vendar verjela, saj jaz 
se na take stvari razumem. Ti-
stemu Jakatu, tam pri naših caj 
tengah, pa svetujem, naj me kar 
lepo pri miru pusti. Si me lan-
sko leto zadosti po cajtengah vla-
čil. Mamka božja, koliko sem 
lansko leto pretrpela in letos me 
pa ta poštajna zopet o b i r a 
Ja, ali je to prav, ljudje božji? 
Pa zakaj samo Repla, daj, poba-
raj še Uršo. Pa mislim, da se jo 
bojiš, ker ona bi ti jih že name-
tala in napela, da bi te kmalu mi-
nilo. 

Oni dan sem srečala Naclo, ki 
je tisto revše od Nacka vlekla za 
reko. Malo sem se jo bala vpra-
šati kaj tukaj dela, pa sem se le 
pokorajžila, kar bo pa bo. 

"No ,Nacla, kaj pa vi tukaj de-
late?" jo vprašam. O tristo zele-
nih, da ste jo videli, kako je zra-
sla. Ko mi jih j p pošteno našte-
la zaradi Nacka in tiste ženitve, 
se je pomirila. Potem pa začne 
še precej lepo pripovedovati, ka-
ke da ga je Micka' lansko leto po-
lomila, ker ni hotela priti k njim 

Kaj teki bo t0' 

19. februarja v Co1' 

IN 

za nevesto. Ako se ji sedaj i 
godi, ji prav privoščim, jerfi 
"Ako bi bila poročila H 
Nacka, bi se ji prav dobro n 
10," je pritaknila. 

"Ja, kaj pa prav za pran 
te tukaj pri nas, mati Nacl|| 
vprašam. 

"I, kaj neki. Mislila sefl 
pla, da vso veš, ali pa vsaj 
več, pa vid>m, da si prav P1 

malih. Poglej mojega ^ 
Zadnji teden je v Amerik1, 
movini videl tisto sliko o s"' 
ju in vragu, pa stegne i1 

"Mati ,veste, najbolje je, ^ 
va doli v Collinwood tri 
prej, da si preskrbiva 
Pravijo, da bo letos še vecf 
kakor jih je bilo lansko iet°| 

Pa sem djava: 'Pa naj 
la tako nimamo sedaj velif 
poglej va, kaj še delajo ^ 
linci. Ko sva pa že tukaj 
va obiskala pa še dvoril 
Holmes Ave. na 19. februar.1! 
vidiva kakšnega črnega ]_ 
bodo kazali. Veš, ReP&' 
še ne veva kje bova dob^ 
perge. Kc jih dobiva, ti ^ 
povedala, da mi boš spor^ 
novic, ki jih imaš vedno P° 
šaro!" 

Torej ljudje božji, poZ°r, 
še nimate vstopnice, Prf i ^ 
si jo, kajti lahkel se zgodit. ^ 
bo zmanjkalo. Ako se nejv ' 
te in vam ta predstava u' j! 
tem rečem jaz, Repla, kivS* j 
da se boste kesali na te<"" j 
onem svetu. 

Ti, preljubi moj Japče^ 
vej tisti Rozi, ki je pisala*, ^ 
naj se popolnoma nič ne b® 
pak kar pride naj na l"-
arja v Slovenski dom na _ j 
Ave., pa se bomo prav do^ Q 

11. Te prisrčno pozdravlJ> ̂  
tvoja K. v 

ti Si 
(Ti, Repla replasta, % 

pozvedi, če bo res vrag L 
štefletne šival. Semslis0 ', , 
ca govori okrog, da bo, ™ | 
tako dolgo dreto, da bo m0̂  ^ 
čiti skozi okno Slovens^ jt 
ma vsako bart, kc bo P°tej 
to najmanj do Trčkov«^ j. 
za in doli do Saranac ig 
stelca, pa po 160. cesti t1^ 0 
mo Urbančiča. Pa ^ te 
verjamem in ne. Pa da ,. 
na takem stolu, ki »im3 , 
ker je njemu vse lahko " k 
ki ima vse spodnje pr°s ,,! V] 
jemu. Pa še tisto mi 
izvedi, če je šuštar, k1 ,J 
vragom ongavil, res v i 
stim Nackom, ki bi se bl I 
leto skoro oženil. Profil f 
zdrav od Jak.). 

ST. CLAIR RIFLE ^ 
Prihodnja klubova se[, | 

vršila v sredo 8. ^ 
sedmih zvečer v Slov«11 '̂. ^ 
mu na Holmes Ave. ^ 
mo imeli tudi strelske ^ ^ 
liram na članstvo, da 
polnoštevilno. Izid z a L ' 
streljanja je bil sledeč: 

Štampfel - " 
Baraga - - '. | L 
Novak J ji L 
Bozich A - " ji 
Seitz F. "j!^ 
Kramer F f ^ 
Spenko F - " f ^ 
Kushlan L... - - "" ' J>0 
Kobal F • 
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Po nemškem Izvirnika K. Maya 

dih debel nosilnico, jo obesili 
med dva konja, položili na njo 
ranjenca in odpotovali. 

S Halefom in njegovim si-
nom sem še za nekaj minut 
ostal pri Rihovi grobnici. Po-
slovili so se od ljubega vran-
ca. 

"Gospod, tako težko, tako 
hudo mi j e ! " j e pravil Halef. 
"Pač nikdar več se ne bom 
smejal —. Srce mi je polno 
solz —. Tako mi je, če bi ne 
bilo greh reči —, kot ga mi 
je umrla Hanne, najboljša 
med ženami —." 

Molče sem mu stisnil roko. 
Odjezdili so za tovariši. 

Opoldne smo izpustili Kur-
da. Besedice nista rekla, na-
glo sta izginila v gorovju. 

Drugi dan smo pi'ispeli k 
Džibrail Mamrašu. Pripovedo-
vali smo mu naše doživljaje, 
z veseljem nas je sprejel, tem 
bolj, ker si Lžiafi in Bebbehi 
niso dobri. Vso hišo na je dal 
na razpolago. 

Dvodnevno p o t o v a n j e je 
Amad el-Gandurja zelo zde-
lalo. Bolezen se mu je po-
slabšala vročnica ga je hudo 
kuhala, divjal je neprestano 
in kričal in me klical. 

Ponovno sem ga preiskal, 
ker je pravil, da si je nekaj 
polomil pri padcu s konja. Pa 
k sreči ni bilq res. Skrbno sem 
ga obvezoval in mu hladil vro-
čnico. In kar geniti se nisem 
smel od njega. 

Ko se mu je po dolgih muč-
nih dneh spet vrnila zavest, 
me je spoznal. Dal mi je roko 
in pravil s slabotnim glasom: 

"Hvala Allahu, effendi, da si 
pri meni! Boril sem se s silnimi 
sovražniki, premagali bi me bi-
li, pa si prišel ti in me rešil —." 

Nič nisem rekel. Molčal je pa 
dejal: 

"Rekel sem, da se me noben 
kristjan ne bo več dotaknil —. 
In še marsikaj druga sem rekel. 
Hudo sem te žalil —." 

"Ne govori o tem, kar je bilo! 
Jaz ne mislim več na to, tudi te-
bi ni treba! Miren bodi, miru po-
trebuješ, da boš kmalu zdrav!" 

Molče mi je dal roko. 
"Odpusti mi —. In ne odtegni 

mi roke —. Dobro mi de ko roka 
prerokova —. 

Po krvi sem hlepel, po mašče-
vanju —. Ti pa si hotel ljubezen 
in si pc.nujal spravo —. In kri je 
tekla, moja lastna kri —. In mo-
ja trma je kriva Rihove smrti —. 

Odpusti — ! Sejal si ljubezen 
in ljubezen boš žel —. Ljubezen 
na ljubezen ti bomo dajali, jaz in 

Dekla 
Prišla je na posestvo šele 

nedavno. Imela je velike in 
temne oči, v katerih se je iz-
ražalo začudenje in preplaše-
nost. Na njenem širokem ob-
razu je bil molk gozda. Bilo 
je v resnici nekaj posebnega 
na njej. 

Njena mati je bila od tam, 
kjer leži dežela nekoliko više 
v hribih in kjer so ljudje če-
sto bolj pijani od svoje lastne 
krvi, kot od mladega vina. Bi-
la je iz tistih krajev, o ka-
terih krožijo čudne in divje 
zgodbe, kjer celo mirnega člo-
veka iz doline pograbi čustvo, 
ki izhaja iz pradavnine, če se 
naseli tam. 

Blada je s svojo molčečo 
odtujenostjo budila pozornost 
v vseh. Hlapci na dvoru so 
se sprva šalili z njo, kot z 
ostalimi deklami. Toda čud-
no! Nobena šala, če je bila 
predrzna ali ne, ni našla od-
meva pri njej. Ostala je kljub 
vsemu molčeča in samosvoja. 
Ob nedeljah je sedela na klo-
pi pred hišo in strmela z vlaž-
nimi očmi tja daleč preko po-
lja, ki je ležalo v senci tem-
nega gorovja. 

Nikoli ni poklepetala ali pe-
la z ostalimi deklami. Ce je 
stala ob vodnjaku in s toplim 
občutkom zrla v večerni mrak, 
je bilo, kot bi nekaj iskala 
mirno in s preudarkom. 

Pozneje pa se je navezala 
na plavolasega drvarja Jožefa, 
ki je čez poletje delal v bliž-
njem gozdu. Bila sta si po zna-
čaju skoraj enaka. Bil je si-
rota, kati mati ga je še čisto 
majhnega pustila v nekem 
hlevu spečega na snopu sla-
me. Zrastel je potem ob me-
hkih nosnicah živali in postal 
visok in močan, toda zelo po-
časnih misli. 

Njegovi lasje so bili gosti, 
kuštravi kodri, ki so mu ne-
prestano padali preko čela 
skoraj do velikih rdečih ust. 
Takoj ko je odrastel, je po-
stalo njegovo življenje divje, 
nestalno. Poleti je bil drvar 
in je živel skoraj samo ob 
kruhu in vodi. Pozimi pa se 
je pri tem ali onem kmetu lo-

til kakega dela, največkrat sa-
mo za božji Ion. Nikdar ni 
ostal v eni hiši več kot teden 
dni in tudi nikoli ni stopil dva-
krat čez isti prag. Zdaj pa 
je služil pri istem kmetu kot 
Blada nenavadno dolgo. 

Bila je topla, krasna noč, 
ko sta se prvič srečala na kme-
tovem dvorišču. Blada je rav-
no odhajala v Svojo sobo, Jo-
žef pa v hlev. Obstala sta in 
njune oči so se srečale. Bla-
da je vztrepetala in hotela 
zbežati. Njega pa je obšla 
njemu še neznana moč, in ta-
ko se je zgodilo, da je v tej 
noči postala Jožefova žena. 

Naslednje jutro je vstala 
Blada trudna, vendar popol-
noma izpremenjena. Z drh-
tečo roko si je pogladila.boga-
te, svetle lase nazaj in "lahko 
kot mačka smuknila preko 
dvorišča. 

Dekle so ostrmele. Toda šla 
je mimo njih tako ponosno in 
ljubko, da si ji niso upale re-
či niti besedice. Prišla je nad-
njo kratka, bleščeča, čeprav 
nekoliko pozna pomlad, kate-
ri se je vdala popolnoma, z 
vsem svojim bistvom. Šla je 
svojo pot, ne da bi komu kaj 
zaupala, in ljudje na dvoru 
se niso drznili govoriti pred 
njo o njej sami. Nikoli več 
ni Blada slišala kake hudob-
ne besede. • 

Toda v začetku jeseni so 
postajale Jožefove oči svet-
lejše in v njih se je izražala 
misel, ki ga je preganjala re-
dno vsako jesen. Bližal se je 
čas, ko drvarji zapuščajo go-
zdove. Nemirna kri, najbrž 
podedovana po očetu, ga je 
popolnoma prevzela. Neke no-
či v septembru je spal nemir-
no kot deček, ki sanja o tu-
jih krajih. Boječe mu je Bla-
da zrla v obraz. Toda, ko se 
je prebudil, je samo rekel: 
"Proč moram, Blada!" Ona 
ga je začudeno pogledala. To-
da Jožef je že stal pred vrati, 
jih brž odpahnil in že ga ni 
bilo več. Hotela je za njim, 
toda preden je prišla do vrat, 
ni bilo o njem več sledu, kot 
ranjena žival je zaklicala v 
jutranji somrak preko dvori-
šča: "Jožef, Jožef . . . ! " 

Potem je prišla v hišo ble-

da in z omahujočim korakom, 
da se ni nihče drznil ziniti be-
sedice o tem, kar se je prav-
kar zgodilo. 

Kot žival, ki ni našla nobe-
nega drugega izhoda, se je 
Blada zopet vrgla v osamlje-
nost in molk. Ne da bi sama 
vedela kako, je nastal med njo 
in ljudmi prepad. Ni ji bilo 
več mar ne hiše ne hleva. V 
delavni obleki, kot je ravno 
bila, je odšla. Pozabila je 
vzeti s seboj celo rev^o last-
nino iz svoje sobice. Šla je 
skozi gozd in potem preko 
travnikov, toda ona tega ni 
opazila. Hodila je po listju, 
ki je šumelo pod njenimi no-
gami, hodila je kar naprej, 
dokler ni legel mrak na zem-
ljo. Noč je prebila pod vi-
sokim, z mahom preraslim 
drevesom. Ko pa so se v nje-
govem vrhu oglasili ptiči, je 
vstala in se odpravila dalje, 
Hoja v hladnem jutru je ne-
koliko umirila njeno boleči-
no. Postala je lačna. 

Hodila je še približno uro 
dolgo, ko je prišla že visoko 
v gore na pašnik, kjer se je 
paslo govedo. Zopet je ožive-
la. Šla je med čredo in pod 
neko skalo je zagledala stare-
ga, mrkega pastirja. Poleg 
njega je sedel na tleh majhen 
deček, ki je izrezaval iz lim-
bovega lesa sam Bog vedi kaj. 
Pastir je spoznal njeno sta-
nje in ji ponudil mleka, sira 
in črnega kruha. Blada je 
jedla in za hip pozabila svo-
je gorje. 

Tu gori, kjer je ležal gozd 
daleč spodaj pod njenimi no-
gami, in kjer padajo stene 
skal strmo navzdol, se je spo-
mnila matere in domačega 
kraja, in to ji je vrnilo moč in 
zaupanje. Jožef ji je postal tu 
bližji skoraj bolj kot v času 
njune ljubezni. V njej je ra-
slo novo življenje in gibanje, 
ki ga je od časa do časa s 
strahom občutila, bilo je tako 
gladko, da- jo" je omamljalo. 
Bladina mirna duša se je vda-
la slutnjam in obrazek male-
ga ji je prvikrat prišel na mi-
sel. 

Med tem njenim sanjarje-
njem so živali odšle v staje, 
kajti padla je že večerna ro-

moj rod — ! " 
Stisnil sem mu roko. Zaspal 

je . 
(Dalje prihodnjič) 

o 
Z A H V A L A 

V imenu mladinskega pevske-
ga zbora Slavčki se odbor želi za 
hvaliti vsem posetnikom, ki ste 
se udeležili, lepe spevoigre "Ne 
obupaj" 15. januarja v SND na 
St. Clair ju. Pomen te predstave 
je opisala naša neumorna delav-
ka pri vseh mladinskih zborih, 
Ančka Traven. V prvi vrsti naj 
sprejme najlepšo z a h v a l o g 
Louis šeme, ki je sestavil to lepo 
spevoigro in našo mladino tako 
izvežbal za nastop. Nadalje se 
zahvalimo vsem našim trgovcem 

Ustoličen je governerja Lee O'Daniela v Austin, Texas. Prva na levi je governor jeva 
žena, zraven je governer. Svojo kampanjo je vodil z hill-billy godbo in sijajno zmagal. 
Prej je pa moko prodajal. 

za oglase in za darove. Hvala Mr. 
Sodnikarju za oznanilo na radiu 
brezplačno. Najlepšo zahvalo naj 
sprejmejo vsi delavci in delavke 
ki so tečno vršili svoje delo. Za-
hvala gre tudi našim kuharicam 
Mrs. Hrastar in Mrs. Hren, ki 
sta napravili en basket finih kro-
fov ter vsem, ki ste isti dan kaj 
prispevali. Hvala tudi mladi Do-
rothy Komin, ki je po igri lepo 
zaigrala na harmoniko. Naj mla-
dinski pevski zbor Slavčki še dol-
go prepeva lepe slovenske pesmi. 
Pozdrav! 

Tajnica. 
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Španski begunci se vračajo na svoje-domove, potem lco je general Franco prepodil 
lojaliste. • / : ' . : - i 

sa. Dvignila se je tudi ona 
in od daleč sledila pastirjem 
v kočo, kjer je jedla z njimi 
pri ognjišču, nato pa se trud-
na ulegla v seno k počitku. 

V začetku so pastirji začu-
deno gledali to molčečo tujo 
ženo, toda ko je dan izginil na 
zahodu, je odšla Blada #v ko-
čo pripravljat večerjo in ko 
je potem zakrpala luknje v 
njihovih oblekah, so pozabili, 
da bi jo vprašali, kdo in od-
kod je, kot je pozneje ona sa-' 
ma pozabila na odhod. Tudi 
ni bilo tako važno, tu med ži-
vino in rastlinami, med kame-
njem in pastirji, če je ostala. 

Včasih zvečer, ko so pastir-
ji piskali na svoje piščalke, 
je tudi Blada tiho zapela v 
kakem temnem kotu koče, ka-
mor je luč komaj dosegla. 
Starcu in ostalim ni postala 
kri zaradi tega nič bolj vro-
ča. Nekoč jo je pobožal sta-
rec s svojo trdo roko po la-
seh. Samo takrat je odprla 
usta, kot bi hotela nekaj reči. 
Toda že ji je šinil strah pre-
ko obraza in niti glasu ni bilo 
iz njenih ust. 

Pred okni koče pa je ležala 
nekega jutra globoko spodaj 
dolina svetla in bela v prvem 
snegu. 

"Pripravite se, jutri odide-
mo v dolino!" ji je dejal sta-
ri zvečer tistega dne. Toda 
Blada je nemo zmajala z gla-
vo. 

Ko pa so pastirji naslednje 
jutro v resnici zapuščali ko-
čo, ni bilo Blade nikjer. Kli-
cali so jo in iskali, toda za-
man. Končno jim je bilo, kot 
da mora biti tako in ne dru-
gače, pa so odšli brez nje. V 
dolini so potem pripovedovali 
o njej župniku in vsakemu, ki 
jih je hotel poslušati, in go-
vorica se je razširila o čudni 
mladi ženi v gorah po vsej do-
lini kot stara, lepa, pravljica. 

Blada se jim je skrila v 
bližnjem gozdu in jih opazova-
la. Šele ko na planini ni bi-
lo nikogar več, je prišla na-
zaj. Koča je bila odprta, kjer 
so pastirji pustili hrano, ker 
so mislili, da se kdaj le vrne 
nazaj v kočo. 

Usedla se je na klop ob og-
njišču in prvič občutila, da ji 
ni dobro. Prihajal je njen 
čas, in ,s stisnjenimi zobmi, 
ponavljajoč molitve, ki jih je 
slišala od svoje matere, je pre-
našala bolečine. 

Zunaj je bila hladna zim-
ska noč, ko je Blada porodila 
dečka, ki je vzbudil mater z 
glasnim jokom iz trpljenja. 

Nekega novembrskega dne, 
bilo je mrzlo, toda jasno, se 
je napotil Peter Vinasser v 
samotne planine, pokrite s 
snegom, čisto sam. Ko je pri-
šel na pašnik, je našel pri za-

jo zlil na malo kodrasto gla-
vico. Mali, ki je čutil, da ni 
pri materi, se je pomiril šele, 
ko je ležal zopet na njenih ro-
kah. 

"Ali greste z menoj v doli-
no?" jo je vprašal nato. 

Zmajala je z glavo. 
"Kaj hočete res ostati tu 

vso zimo brez hrane in brez 
vsega?" se je začudil. Ona 
pa se je samo čudno zasmeja-
la in ta smeh je tuje padal na 
duhovnikovo srce. 

"Da, tu ostanem," je odgo-
vorila s trdim, tujim glasom, 
"dokler ne pride Jožef !" 

Peter se je radovedno ozrl 
v njen obraz, v katerem se je 
zrcalilo upanje v njegov pri-
hod. Pobožal je še enkrat ot-
roka, potem pa je odšel na-
zaj v dolino. 

Peter Vinasser je bil še 
mlad mož. Vendar ni poznal 
samo lahkega in veselega živ-
ljenja, zato je rad posredoval 
tudi tam, kjer je bilo posebno 
žalostno in zamotano, in kjer 
so bili med nekrivdo in gre-
hom, med srečo in revščino, še 
drugi vzroki. Tam je iskal 
Peter Vinasser. Zato tudi mu 
ni bilo težko najti hlapca Jo-
žefa. Našel je molčečega ve-
likana na klopi pred hišo, kjer 
je ravno služil, ko je z blod-
nimi očmi strmel v praznino. 
Duhovnik mu je ponudil ro-
ko. Njune oči so se srečale 
in Peter Vinasser je v hipu 
spoznal, kaj ga tare. Zado-
stovalo je samo nekaj besed 
in hlapec se je takoj dvignil 
in mu sledil ven iz vasi skozi 
gozd in ni vprašal kam. Ta-
ko sta prišla do studenca in 
duhovnik mu je od daleč po-
kazal kočo, kjer biva ona. Od-
šel je proti koči in prestopil 
prag. Od veselja je pozabil 
na pozdrav, pozabil je celo 
kaj vprašati. Jožef je bil tu 
in to je bilo vredno več kot 
vse drugo. Vzela je otroka in 
mu ga položila v naročje. Jo-
žef ga je stisnil k sebi in nje-
gov obraz j e preletel srečen 
smehljaj. 

Potem sta stopila iz koče, 
zaprla vrata za seboj in se z 
duhovnikom odpravila v do-
lino. 

Ponovni boji med Čehi in 
Madžari 

Budapest, 6. februarja. Ogr-
ski poveljnik v Ungvarju poroča, 
da so Čehi ponovno streljali na 
ogrske obmejne straže. Baje so 
imeli Čehi ob meji v nekem cer-
kvenem zvoniku več strojnih 
pušk. Nihče ni bil v napadu ubit. 
Pred mesecem dni je Ogrska za-
grozila češki, da če češki vojaki 
še enkrat napadejo ogrske ob-
mejne straže, da bo vkorakala 

mrznjenem studencu stopinje 
Sledil jim je in brez iskanja 

cgrska armada v''češko. Čehi so 
odgovorili danes, da so ogrski 
obmejni vojaki prvi napadli Če-
he in da so Čehi le zavrnili na-
pad. 

MALI OGLASI 

prišel naravnost pred Bladi-
no kočo. Sedela je ravno na 
pragu z malim v naročju. V 
prvem hipu se je že hotela 
skriti v koči, toda ko je spo-
znala v njem duhovnika, jo 
je obšel topel, nežen spomin 
na otroška leta in obstala je s 
plašnim obrazom pred vrati. 

Petru Vinasser ju je bilo hu-
do ob pogledu nanjo. Bila je 
skoraj izstradana z izsušeni-
mi prsi, katerih se je otrok 
kljub temu krčevito oprije-
mal. Tedaj je duhovnik spo-
znai, s čim jo bo najlaže pri-
pravil do besede. Ponudil ji 
je kruha, ki ga je vzel iz svo-
je torbe. Smehljaj je šinil 
preko njenega obraza. Iztr-
gala mu je kruh iz rok in u-
griznila vanj kot sestradana 
žival, z velikimi, belimi zob-
mi. 

"Kako lepega otroka imate! 
Kako mu je ime?" 

Zopet se je nasmehnila in 
dahnila je komaj slišno: "Jo-
žef, krstite ga! " In iztegnila 
je roke z detetom proti nje-
mu. 

Duhovnik ji je vzel otroka 
in ga odnesel k studencu. S 
prgiščem je segel po ,vo.d,o in 

Hvala! 
Naj se na tem mestu zahva-

lim prijateljem in prijatelji-
cam, ki so me tekom moje bo-
lezni obiskovali na domu. Hva-
la za cvetlice, posebna hvala 
sestričnam Genovefi Supan za 
potico, Juliji Struna za tako 
lepe cvetlice. Lepa hvala za 
poslane karte. Še enkrat vsem 
skupaj prav lepa hvala.—Ro-
sie Hanko, 5345 Spencer Ave. 

Soba se odda 
možu ali ženi; vhod zase; ku-
hinja na razpolago. Vprašajte 
na 1167 Norwood Rd. (31) 

Naprodaj je 
jako dobro idoča grocerija in 
konfekcijska trgovina v naselbi-
ni. Izvrstna prilika za podjetne-
ga rojaka. Za naslov vprašajte 
v uradu tega časopisa. (33) 

V najem 
"o da stanovanje šest sob. Vpra-
šajte pri John Gornik, 6217 St. 
Clair Ave. Tel. HE-2395. 
(Febr. 2. 4. 7. 9. 11. 14. 16. 18) 
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Knudson je vedel da je že 
mnogo velikanov padlo da je 
že mnogo ministrov in vojsko-
vodij umrlo na morišču in 
prav nič se ne bi čudil ako bi 
sedaj stopil nekdo v sobo in 
mu javil da ga bodo jutri 
vstrelili. 

Toda še bol j je bil v skrbeh 
za Bojanovskijevo usodo. Sta-
ri general ni vedel kaj je zna-
no čaru in Kardovu. Ni vedel 

i 
ali se še nahaja Bojanovski v 
carski kuhinji ali pa so ga že 
zgrabili. 

Bilo je drugega dne njego-
va ujetništva in general Knud-
son je pravkar vstal. Vso noč 
je dobro spal zajtrkoval je 
ča j in ja j ca prižgal si cigare-
to ko mu sluga naenkrat javi 
da je dospel veliki knez Kon-
stantin. 

Takoj vstane in gre svoje-
mu gostu nasproti. 

Konstantin je bil žalosten 
in bled in zdelo se je da ni 
opazil roke ki mu jo je nudil 
stari general ter reče z gla-
som, v katerem se je jasno iz-
ražala ginjenost: 

— General Knudson, priha-
jam v imenu Njegovega Veli-
čanstva cara in upam, da me 
bodete mirno poslušali. 

— Kar mi javlja Njegovo 
Veličanstvo, mi je vedno do-
brodošlo! 

—Žal vam prinašam slabe 
novice, — nadaljuje Konstan-
tin, ki si ni upal pogledati ge-
neralu v.oči , — in prosim vas 
da ne mislite, da sem jaz s 
tem sporazumeh. 

-—Smrtna obsodba? 
—Ni tako hudo! — odvrne 

veliki knez. — Ni smrtna ob-
sodba,, ki vam jo prinašam, to-
da zadela vas je vendar težka 
nesreča, Knudson. G e n e r a l 
Knudson, vi ste bili vedno sr-
čen vojak, vzor za rusko vo j -
sko, bili so ponosni na vas in 
smo vas spoštovali. Sam Bog 
ve, kaj je vzrok, da ste padli 
v nemilost. 

— Njegovo Veličanstvo je 
prepričano, da ste izdajalec. 
Car misli, da ste se družili z 
nihilisti in zato zahteva težko 
kazen. 

—Kako sem kaznovan? — 
vpraša Knudson polglasno. 

—Izgubili bodete svoj polo-
žaj v vojski, a nato — 

Veliki knez omolkne. 
— A nato? — ponovi general 

Knudson in pogleda brez stra-
hu velikega kneza. 

— A nato do nadaljnega v 
Sibirijo. 

Nastal je molk. Nihče ni 
govoril, 
Konečno reče general Knud-
son rezko: 

— T o je hvala porodice Ro-
manov, — to je hvala za to, 

USESNE. NOSNE IN BOLEZNI V 
GRLU USPEŠNO ZDRAVI 

DR. W A R G A , D. M. 
15603 Waterloo Road 

Kmetovo poslopje. 
KEnmore 0067 

VLOGE v[tej posojilnic" 
so zavarovane do 
95000 po Federal 
Savings & Loan 
Insurance Corpo-
ration, Washing-

ton, D. C. 

Sprejemamo osebne ln društ-
vene vloga 

Plačane obresti po 3% 
St. Clair Savings & Loan.Co. 

6235 St. Clair Ave. HEnd. 6670 

RH 
* « 
M 

M »• 
M I 
K « 

OBLAK FURNITURE 
TRGOVINA 8 POHIŠTVOM 
PohiStvo ln vse potrebščine 

za dom 
6612 ST. CLAIR AVE. 

HEnderson 2978 

da sem j o rešil iz tisočerih ne-
varnosti, — do nadaljnega v 
Sibirijo! Smatram za veliko 
m i l o s t Njegova Veličanstva, 
da ni takoj podpisal ukaza na 
dosmrtno ječo. 

Videlo se je, kako je bilo 
velikemu knezu težko izvršiti 
ta nalog. Ko je sedaj videl ka-
ko je stari general miren in 
zbran se ni mogel premagati, 
da ga ne bi prijel za roko in 
mu rekel: 

—Gh, Knudson, kakšna ne-
sreča je zadela našo domovi-
no! Kaj bo z nami, ako bo 
car odstranil najboljše in naj-
plemenitejše? 

— Povejte mi, dragi veliki 
knez, — odvrne Knudson, — 
kaj bo z nami, če bo car ve-
dno verjel samo obrekovalcem 
in lopovom, ki ne zaslužijo, 
da jih solnce obseva. 

—Imate prav, general, — 
odvrne Konstantin, — toda ni 
najina stvar, da kritizirava 
določbe N j e g o v e g a Veličan 
stva. Oprostite mi, da sem po-
stal glasnik te vesti. Bodite 
prepričani, da sem se dolgo 
obotavljal in da sem vas toplo 
branil. 

Nato razprostre roki in po-
tegne Knudsona na svoja pr-
ša. 

Dolgo sta stala oba objeta. 
Knudson se konečno osvobo-

di in vpraša: 
— K d a j moram oditi? 
— T a k o j ! 
—Skrivaj ali z vojsko? 
— S polkom katerega povelj-

nik ste bili t6da nalog se gla-
si, da vas privedem v Petro-
pavlovsko trdnjavo, a oni vas 
bodo poslali dalje. 

—Od tam bom takoj nada-
ljeval pot v Sibirijo? Ali mi 
ne bodo dali časa, da uredim 
svoje stvari? Jaz sem starček 
in prepričan sem, da se iz one 
strašne dežele ne bom povrnil 
niti v slučaju, če bi trajalo 
moje prognanstvo tudi samo 
eno leto. 

— M o j carski brat hiti s to 
stvarjo. Ne bo našel miru, dok-
ler ne zve, da ste na potu v 
Sibirijo in zato morate še da-
nes zvečer odpotovati. 

•—Toda če še imate kaj ure-
diti general, jaz bom čakal. 
Prevzel bom odgovornost na-
se. 

—Ničesar več nimam uredi-
ti, — reče Knudson, ter se bo-
lestno ozre po sobi. — Napisa-
ti hočem svojo oporoko, a vi, 
veliki knez, boste tako l ju-
beznjivi in j o odnesli kakemu 
notarju. 

— Zelo rad! Razpolagate 
lahko s svojim premoženjem, 
ker vam ga car ne bo zaple-
nil. 

General sede k svoji pjsalni 
mizi, vzame list papirja ter 
napiše nekaj vrstic: 

"Svojim dedičem svojega 
celokupnega premoženja, in 
nepremičnega imenujem biv-
šega državnega svetnika Ko-
lo Bojanovskega ali njego-
ve zakonite naslednike. 

General Knudson." 
General zloži list da ga v 

kuverto, zapečati j o in izroči 
oporoko velikemu knezu. 

—Vi bodete tako dobri, car-
ska Visokost, in bodete poskr-
beli, da se odpre moja oporo-
ka šele po moji smrti. 

—Obljubl jam vam to, ge-
neral, a sedaj pojdiva, ker 
naju že čakajo. 

Nekaj minut pozneje sta se 
nahajala veliki knez Konstan-
tin in general Knudson na po-
tu v Petro-pavlovsko trdnja-
vo. Stari general j e oblekel 
svojo svečano generalno uni-
formo, ^ ^ 

Na dvorišču trdnjave je 
stal polk vojakov. Bil je isti 
polk, ki ga je general često 
vodil k zmagi. 

Vojaki so že vedeli, za kaj 
gre in na obrazih se jim je či 
tala žalost in bolečina. Edino 
stroga vojaška disciplina jih 
je zadrževala, da se niso upr 
li. 

—Ali je mogoče, da pošilja 
j o njihovega p r i l j u b l j e n e g a 
generala v Sibirijo? Starim 
vojakom se orosijo oči, ko za 
pazijo generala. 

Bobni zabobnajo, sedaj se 
odpro vrata in neki veliki čast-
nik stopi na dvorišče. 

Knudson pogleda t ja in ga 
takoj spozna. To je bil človek 
ki mu ni bil prijatelj , ker je 
bil zelo nesposoben. Po mno 
gih spletkah se mu je posreči 
lo, da je postal general-ma-
jor. Toda bolelo ga je, da je 
car izbral ravno njega, da iz-
vrši obsodbo. 

General-major stopi bližje. 
Sedaj je stal samo nekaj 

korakov oddaljen od obsojen 
ca ; porogljiv nasmeh mu je 
visel okrog ustnic in on spre 
govori : 

—Vojaki ! Z žalostnim srcem 
se je odločilo Njegovo Veli 
čanstvo, da pokaže svoji zve-
sti vojski nedostojni primer 
Še nikdar se ni zgodilo v ru-
ski zgodovini, da so vrgli ge-
nerala iz vojske, da so degra-
dirali vojskovodjo. 

— Njegovo Veličanstvo se 
je prevaralo v generalu Knud-
sonu. 

— Bil je prijatelj največ 
j im sovražnikom našega cara 
ki so obenem tudi sovražniki 
naše domovine. Podpiral jih je 
z besedami in dejanjem in s 
tem zaslužil pa naših zakonih 
smrt. 

— Toda Njegovo Veličan-
stvo je milostno sklenilo, da 
ga samo degradira in da ga 
pošlje za nedoločen čas v Si-
birijo. 

— V imenu Njegovega Veli-
čanstva cara, vrhovnega po 
veljnika naše vojske, izključi-
mo tega nedostojnega človeka 
iz naših vrst in mu odvzame-
mo vse znake njegovega dose 
danjega dostojanstva. 

— Izpolnite svojo dolžnost, 
gospodje! | 

Te zadnje besede je rekel 
častnikom, ki so stali v Knud-
sonovi bližini. 

Globok molk je zavladal po 
teh besedah. 

Stari vojaki so stali s sol-
zami v očeh. Spominjali so se 
onih časov, ko jih je general 
Knudson vodil k slavni zmagi. 

Zopet zabobnajo bobni, a 
to je bil znak, da se mora ob-
sodba izvršiti. 

—Eden častnik strga stare 
mu generalu njegove general-
ske znake z njegove uniforme 

Drugi mu zašepeče: 
—Prosim vas za vašo sab-

ljo, ekscelenca! 
Sedaj vzplamtijo Knudso-

nove oči. 
— M o j o sabljo? — vzklkne 

on. — Do sedaj sem jo nosil 
na čast Rusiji in ako jo bode-
te sedaj zlomili, bodete gazili 
po ruski časti. 

—Bobnajte ! — vzklikne ge-
neral-major, ki ni hotel, da bi 
vojaki slišali te besede: 

—Prosim, ne delajte moje 
že itak težke dolžnosti še tež-
je, ekscelenca! — prosi čast-
nik. 

Sedaj potegne Knudson sab-
l jo iz nožnice ter j o brez be-
sed izroči častniku. 

Ta pritisne meč na kameni-
ta tla dvorišča ter ga nato pre-
lomi z nogo. 

— K o se je meč prelomil, 
zadrhti generalov obraz in pri-
tisne desno roko na srce. Vgri-
zne se v svojo ustnico tako, da 
se je pojavila kri. 

— T o je hvala obitelji Ro-
manov, — zamrmra on, a po-
gledi so mu blodili kot blazne-
žu naokrog. 

Sedaj stopi general-major k 
njemu. 

—Knudson! — reče on. — 

Do sedaj general Njegovega 
Veličanstva cara, od sedaj ste 
izvrženi iz vojske! Nobeden vo-
jak naj vam več ne da roke! 

—Prepovedujem vam, da bi 
še kedaj oblekli vojaško uni-
formo, prepovedujem vam, da 
še kedaj pripnete odlikovanja 
na prsa, a ko se enkrat zagr-
ne grob nad vami — se vas bo 
spominjal vsak pošten vojak 
samo kot izdajalca! 

Knudson stisne pesti ter se 
je komaj premagoval, da se 
ni vrgel na tega nesrečneža. 
Videl je, kako se ta vražje ve-
seli, da je prevzel dolžnost kr-
vnika. 

General - major pokliče dva 
orožnika, ki takoj pristopita 

V J U G O S L A V I J O , 
Vi potujete naglo in prijetno na naših 

priljubljenih parnikih: | 
BREMEN • EUROPA i 

COLUMBUS 
NEW YORK • HAMBURG 
HANSA • DEUTSCHE,AND | 

Izbornc žolezniške zveze od Cherbourga, Bremena ali | 
Hamburga i 

P O V A B I T E SORODNIKE V EVROPI, NAJ VAS ' ' 
OBIŠČEJO V AMERIKI 

lY'Pebn" nizke cene za v o ž n j o iz Evrope med 3. aprilom J 
in 2S. apri lom ter 26. jun i j em in 23. ju l i jem za št ir i - C i 

densko b ivanje v Amerik i . 9 i 

/ a po jasni la vpraSajte lokalnega agenta ali 
1430 EUCLID AVE. , CLEVELAND, OHIO 

1 H A M B U R G - A M E R I C A N U N E ] 
N O H T H G E R M A N I L O Y D l 

ZNIŽANE CENE TEKOM 
FEBRUARSKE RAZPRODAJE 

2 komada za sprejemno sobo, prej $129.00, 
sedaj samo $89.50 

2 komada za sprejemno sobo, prej $99.50, 
sedaj samo $59.50 

Po 3 komade za spalno sobo od $49.50 naprej 
5 komadov za kuhinjo, breakfast set—od $14.95 naprej 
Železna postelje, springs in modroci različnih 

velikosti - od $3-79 naprej 

Norwood Appliance & Furniture Co. 
6104 St. Clair Ave. 

819 E. 185th St. (La Salle poslopje) 

Prva, najstarejša, največja in najbogatejša slovenska 

katoliška podporna organizacija v Združenih 

Državah Ameriških, je : 

Kranjsko-Slovenska Katoliška Jednota 
Glavni urad v lastnem domu: 508, No. Chicago St., Joliet, Illinois 

POSLUJE ŽE 45. LETO 
Ustanovljena 2. aprila 1894, inkorporirana 12. januarja 1898 v državi 

Illinois, s sedežem v mestu Joliet, Illinois. 
SKUPNO PREMOŽENJE ZNAŠA NAD $4,000,000 

SOLVENTNOST K. S. K. JEDNOTE ZNAŠA 116.71% 
K. S. K. Jednota ima nad 35,000 članov in članic v odraslem 

in mladinskem oddelku. 

SKUPNO ŠTEVILO KRAJEVNIH DRUŠTEV 135 
V Clevelandu, Ohio je 15 naših krajevnih društev. 

Skupnih Podpor je K. S. K. Jednota izplačala tekom svojega 
obstanka nad $6,700,000 

GESLO K. S. K. JEDNOTE JE: "VSE ZA VERO, DOM in NARODI" 
Se se hočeš zavarovati pri dobri, pošteni in solventni podporn, 

organizaciji, zavaruj se pri Kranjsko-Slovenski Katoliški Jednoti, kjer 
se lahko zavaruješ za smrtnine, razne poškcdbb, operacije, '"roti bo-
lezni in onemoglosti. 

K. S. K. Jednota sprejema v svojo sredo člane in članice 04 16. 
do 60. leta; otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta. Zavaruješ se 
lahko od $250 do $5000 posmrtnine. 

V Mladinskem Oddelku K. S. K. J. se otroci lahko zavarujejo v 
razredu "A'' ali "B." Mesečni prispevek v mladinski oddelek je zelo 
nizek, samo 15c za razred "A" in 30c za razred "B" ln ostane stalen, 
aasl zavarovalnina z vsakim dnem narašča. V slučaju smrti otroka 
zavarovanega v razredu "A" se plača do $450.00 in zavarovanega v 
razredu "B" se plača do $1000 posmrtnine. Otroka se lahko tudi 
zavaruje za- dobo 20 let, nakar prejme zavarovani svoto izplačano v 
gotovini. 

BOLNIŠKA PODPORA: 
Zavaruješ se lahko za $2.00: $1.00 in 50c na dan ali $5.00 na 

teden. Asesment primerno nizek. 
K. S. K. Jednota^ nudi članstvu pet najmodernejših vrst zavaro-

vanja. 
člani in članice nad 60 let stari lahko prejmejo pripadajočo jim 

rezervo Izplačano v gotovini. 
Nad 70 let stari člani in članice so prosti vseh nadaljnih ases-

mentov. 
Jednota Ima svoj lasten list "Glasilo K. S. K. Jednote," ki iz-

daja enkrat na teden v slovenskem in angleškem jeziku in katerega 
dobiva vsak član in članica. 

Vsak Slovenec in Slovenka bi moral(a) biti zavarovan(a) pri 
K. S. K. Jednoti, kot pravi materi vdov in sirot, če še nisi član ali 
članica te mogočne in bogate podporne organizacije, potrudi se in 
pristopi takoj. 

V vsaki slovenski naselbini v Združenih državah bi moralo biti 
društvo, spadajoče h K. S. K. Jednoti Kjerkoli Se nimate društva, 
spadajočega k tej solventni katoliški podporni organizaciji, ustano-
vite ga; treba je le osem oseb v starosti od 16. do 60. leta. — Za na-
daljna pojasnila i n navodila pišite na glavnega tajnika: JOSIP 
ZALAR. 508 No. Chicago Street, Joliet, Illinois. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Globoko pctrti in žalostnega srca naznanjamo vsem sorod1"' 

kr.ni in prijateljem tužno vest, da je preminula naša ljubljen" 
hčerka in sestra 

IHary (kri I 
Zatisnila je svoje blage oči dne 28. decembra, 1938. TaP*11 

se je vršil dne 31. decembra iz Želetovih prostorov v cerkev sV' I 
Kristine ter cd tam na sv. Pavla pokopališče, kjer smo pol®'"'' 
njeno truplo v naročje matere zemlje. 

Pokcjnica je bila rojena 4. avgusta 1908. V dolžnost si š W 
mo, da se tem potom iskreno zahvalimo vsem dragim 
ljem in sorodnikom za krasne vence, ki so jih položili k fj®111 

.̂rsti. Pokazali ste svoje prijateljstvo in spoštovanje do bl*^ 
pckcjnice in sočutje do nas, kar nam je bilo v veliko tola**"1 

Zahvalo naj sprejme'jo sledeči: Mr. in Mrs. Leo Bostjancic, 
žina John Gerl, družina Leo Kavacic iz Pennsylvania, JVC-
Mrs. Joe Vrh, Sr., Mr. in Mrs. Joe Kaluza Mr. in Mrs. 
Gersin, Mr. in Mrs. Frank Fabec, Mr. in Mrs. Steve Cerni£°j 1 

družina, Mr. in Mrs. Joe Vrh, Jr., Anton in Stefy Vrh dn^"* 
John Kovacic, družina Joe Tomsich, družina Fr. Stefancic, 
Anten Vrh, družina Anton Skufca, Mr. in Mrs. Anton Mers1" 
Mr. in Mrs. Louis Pibrovec, družina Matt Nemec, družina 
seph Maleckar, družina Frank Cigoy, družina Steve Trebeč • 
Mr. in Mrs. Frank Smole, družina Ludwig Kovacic, Mr. J" 
Levak, družina John Jacob družina Mrs. Dolgan, družina J" I 
Zadnik, družina Svetek (Lapuh), družina John Drenik, ® I 
Road Coal Co., Employees of G. E. Nela Park, Modern Knifi ' 
Ledge No. 57 SDZ in Ženska Zveza št. 14. 

Dalje srčna hvala vsem onim, ki so dali za sv. maše, K' I 
bedo brale za mir duše pokojnice. Zahvalo naj sprejmejo! L 
in Mi-s. Frank Močilnikar, Mr. in Mrs. John Fabec, Sr., „ f 

# 1 
Mrs. F. Stefancic, Jr., Mr. in Mrs. Leo Troha in družina, 
in Mrs. Andrew Zdešar, Mr. in Mrs. Jacob Yanchar in dr«''1^ | Mrs. Josephine Strnad, Mr. in Mrs. Frank Strnad, Jr., ^ 
Mrs. Frank Stefancic, Sr., Mr. in Mrs. Anton Slapko, Mr-
Mrs. John Gerl, Mr. in Mrs. John Papesh, Mr. in Mrs. k j 
Nemec, Mi-, in Mrs. Ladie Stupica, Mr. Anton Zorko, M '̂ . 
Mrs. Antcn Hrvatin, Mrs. Noda, Mr. in Mrs. Pat FiorelH. ' ^ I 
in Mrs. Frank Vichich, Mr. in Mrs. Louis Supan, Mr. in ^ S p r .| 
Milavec, Nauman Ave., Mrs. Dolgan, Mr. in Mrs. Trtnik. I 
in Mrs. Anthony Skur, Mr. in Mrs. A. Jagodnik, Mr. in " J 
Antcn Planinsek Mr. John Ošaben, Jr., Mr. in Mrs. 
Kunstelj, Mr. in Mrs. John Ošaben, Sr., Mr. in Mrs. Jacob ( I 
klenk, Mr. in Mrs. Louis Jerse, Mrs. F. Jackson, Mr. in I 
Gu?tincic, Mrs. Justine Fabec, Mr. in Mrs. Joseph Stupica. 1 
in Mrs. Steve Crnigoj, Mr. in Mrs. Frank Rupert, Miss Jel1 " 
Mcčilnikar, Mr. in Mrs. Frank Zefran, Mr. Anton Leop0' ,ld 
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Madison, O. Mr. in Mrs. James Macerol, Mr. in Mrs. J°s' 
Mrsnik, Mr. in Mrs. Geo. Knuttle, Mr. in Mrs. A. Cvetko, 
An'.'hcny Vrh, Mr. in Mrs. Anthony Bell, Mr. in Mrs. ^, 
Tcmsic, Mr. in1 Mrs. Mike Fodboy, Mr. in Mrs. Leo Bostja" I 
Mr. in Mrs. Louis Wcss, Mr. in Mrs. John Mrsnik družina 
cic iz E. 61st St., Mr. in Mrs. J. Banko, Mr. in Mrs. John 
bish, Mr. in Mrs. Frank Ka?'l Mr. Al. Kollar in G. E. Empl0) I 

Dalje hvala vsem, ki so t", i z roje avtomobile brezplač^, 
poslu go za spremstvo pri pogrebu: Mr. L. Starman, Mr- ^ 
Močilnikar, Mr. J. Yanchar, Mr. C. Blatnik, Mr. Matt ^ " V i 
Mr. T. Merselc, Mr. F. Lapuh, Mr. Fr. Fabec, Mr. L. Petrich, M 
Jce^Vrh Mr. AIbsrt Roller, Mr. John Levak, Dr. Skur, Mr- I 
Jančar, Mr. Joe Kusar, Mr. John Gradincic, Mr. Stan Stefa" j I 
Mr. Steve Trebec, Mr. John Zadnik, Mr. Fr. Derdich, ^'-t, f 
Globokar, Mr. J. Primožič, Mr. Max Leonardi, Mr. Lou 

ail I 
Mr. C. Jevec, Mr. M. Sofdrat, Mr. Fr. Gerson, Mr. Clarence 1 
par, Mr. Louis Fortuna, Mr. Pat Fiorelli, Mr. Ant. H r o v a t i " 1 I 
John Gerl, Mr. Anton Novak, Mr. Anton Grdina, Mr. 
Mersnlk, Mr. E. Lužar. Mr. Albert Roller. 

Hvala vsem, ki so jo prišli kropit, ko je ležala na nirtva^' | 
odru ter onim, ki so jo spremili na njeni zadnji zemeljski 

of® I 
Zahvalo naj sprejme JoJeph Žele pogrebni zavod za vZ 

urejen pogreb ln vsestransko prvovrstno poslugo. Zahvalo 
kamo Rev. Father Bombachu za opravljene cerkvene obrelic 

ganljiv govor. 
0' 

Srčna hvala pevskemu zboru Slovan za krasne1 ganlj'v0 

pete žalesiinke. Globoko zahvalo naj sprejmejo dekleta s®' , 
nice od S. Z. Zveze, št. 14, ki so nosile krsto. Hvala čč. s'1'' 
od fare sv. Kristine za izrečeno sožalje. 

Ako se je pomotoma izpustilo ime katerega, ki je P^^Lp 1 
na ta ali oni način, naj nam blagovoli oprostiti in se ' 
no zahvalimo. 

1J1M I 
Ti, draga ljubljena hčerka in sestra, počivaj v miru in ,M I naj ti bo rodna zemlja. Odšla si k Bogu, da; sprejmeš P'" \ 

za vse, kar si storila dobrega v življenju. Mi se te bomo i 
minjali v molitvi dokler se ne snidemo enkrat na kraju v '̂11 

miru in blaženstva. 

Spavaj mirno. — Snivaj sladko. 

Žalujoči ostali: 

ANDREW in MARY, oče in mati, 
ANDREW, MAX, WILLIAM, MICHAEL, bratje, 

JULIA poročena Novak, sestra 
ANTON NOVAK, svak, 
MARY GERL svakinja, 

MARIE in BERTHA, nečakinje 

Cleveland Ohio, 7. februarja 1939. 
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h Knudsonu. 
—S tem vama izročam iz-

dajalca Knudsona, — reče ge-
neral-major, — postopajta, ka-
kor ukazuje zakon. 

Orožnika zgrabita st a r e g a 
generala in ga odvlečeta s se-
boj. Knudson: se ni upiral — 
bil je popolnoma zlomljen. 

Privedli so ga v ječo Petro-
pavlovske trdnjave. Tam mu 
strgajo s telesa generalsko uni-
form u ter ga oblečejo v kaz-
njeniško obleko, ki je i m e l a 
prišito 11a ramenu velik rumen 
znak. Nato mu postrižejo sive 
lase. 

— K a j bo sedaj ? — vpraša 
on. 

I (Dalje prihodnjič) 

Skrivnosti ruskega carskega dvora 

ROMAN 


